Passives and statives in Marshallese: Evidencevimtypes of by phrases”
Heather Willson
Brigham Young University

One of the defining properties of Marshallese (Paurstsian, Oceanic, Micronesian) passive
sentences is that they allow one of two preposstionwhat corresponds to Englishphrases. These
prepositions aréppa- ‘with' (1) andin 'of (2). Although the semantics of these two pegjans
appears to be identical in passives (i.e. bothoduce an agent phrase), there are syntactic
differences between sentences containing thesegtems. First, two strings containimgpa- and
the agent may be coordinated (3), whereas twogstrogontainingin and the agent may not (4).
may not (6). Third, sentential elements, such peepositional phrase, may intervene betwepa-
and the verb (7) but nat and the verb (8). Based on these facts, Willso8§2@oncludes thappa-
and the agent phrase are a constituent, wheneamsl the agent phrase are not.

This conclusion presents a problem for the tradéicanalysis of passives as proposed by
Chomsky (1982) and Baker, Johnson and Roberts [188&use the traditional analysis offers no
explanation as to why one preposition+agent stisng constituent but another preposition+agent
string is not. If the traditional analysis is adegptfor Marshallese, botim andippa- would be heads
of prepositional phrases that take agent phrasacamplements. These prepositional phrases would
be adjoined to the verb phrase, as shown in (9)ci@lly, in and the agent phrase as wellijgi-
and the agent phrase should behave like consti#uoivever (3-8) show this is not the case.

In order to explain the differences in the syntdxhese strings, | propose an analysis of
passives reminiscent of Collins' (2005) smugglipgraach to English passives. This analysis makes
use of three ideas proposed by Collinsink} like the Englistby — is the head of a Voice projection,
2) the agent DP is merged as the specifier of vPraceives an agent theta role from the verb, and 3
the VP raises to spec VoiceP. While Collins propaaésequent movement of VP from spec VoiceP
— a proposal that explains why the Englistand the agent phrase are a constituent — | arguéhti
Marshallese VP remains in spec VoiceP but thaMbeshallese verb moves and left adjoins to the
Voice head, as shown in (10).

This modified smuggling analysis can also accoontpssive sentences that contgipa-
phrases if we adopt an idea proposed by Watan&&3)and Mahajan (1994). This idea claims that
a PP (rather than a DR)ay be merged as the specifier of vP in passivesldrshallese, this means
thatippa- and the agent are merged in this position. Theratgsofin in sentences containingpa-
can therefore be explained under the assumptidnthieae sentencdmve a non-overt Voice head
requiring a PP to be merged as spec vP (11). litialdo explaining the constituency of passive
sentences, this analysis also explains yppg- phrases may appear in Marshallese stative sentences
whereadn+agent strings may not. As a Voice headis associated with the passive voice and is
therefore only possible in passive sentences. Hemppa- is the head of a prepositional phrase and
may be left adjoined to the verb phrase in staemtences or merged as spec VP in passive ones.

This analysis leads to a typology of passives #ilaivs for three types of languages. The
first type employs an English-like strategy witlspect to by phrases," merging the DP agent in spec
vP and 'by' as a Voice head. The second emplogpandse and Hindi-like strategy and merges a PP
headed by 'by' in spec vP. The third type, the Nellsse type, employs both the English-like and the
Japanese and Hindi-like strategies and has twosmodesponding to the Englifly: one that is a
Voice head and one that is the head of a prepoaitighrase. Therefore, this third type of language
merges a DP in spec vP when there is an overt \fiad but a PP when there is a null Voice head.



(1) Jaki ko r=ar lem~lem ipm kora ro.
mat therL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR with-3sG woman therL.H
‘The mats were folded by the women.’

(2) Jaki ko r=ar lem~lem inoka ro.
mat the.pl.nh B.AGR=PAST fold~INTR of woman theL.H
"The mats were folded by the women.’

(3) Jaki ko r=ar lem~lem [igmn kora ro] im [ippa-n  leddik
mat therL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR with-3sG woman theeL.H and with-3G girl
roj.
thePL.H

"The mats were folded by the women and by the.girl

(4) *Jaki ko r=ar lem~lem [indka ro] im [in leddik ro].
mat therL.NH 3PL.AGR=PASTfold~INTR of woman theeL.H and ofgirl thepLH
"The mats were folded by the women and by the.girl

(5) Ipm-n kora ro, jaki ko r=ar lem~lem.
with-3sG woman therL.H mat therL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR
'‘By the women, the mats were folded.'

(6) *Inkora ro, jaki ko r=ar lem~lem.
of woman theeL.H mat theeL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR
'‘By the women, the mats were folded.’

(7) Jaki ko r=ar lem~lem ilowan weo ip@-n  kora ro.
mat therL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR inside.of the.house withs8 woman therL.H
"The mats were folded in the house by the women.'

(7) Jaki ko r=ar lem~lem ilowan weo in lora ro.

mat therL.NH 3PL.AGR=PAST fold~INTR inside.of the.house ofvoman theeL.H
"The mats were folded in the house by the women.’

(9) ...[ve [vp V*+V [vp tv Subject]] ppin/ippan agent]]
(20) ...[voicer [ve tv SUbject] V4n...[\p agent §p]]
(11) ...[voicer [ve tv SUbject] V+@.. .[p [ppippa- agent] ¢p]]
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